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Sri Panchanadagadyam The Glory of the Sacred Place of Five
Rivers

શ્રીપ ચનદગદ્યમ્

ૐ
। શ્રીરામજયમ્ ।

ૐસદુ્ગ શ્રીત્યાગરાજ વા મને નમાે નમઃ ।
ૐત્યાગરા ય િવદ્મહે । પ ચાપગાય ધીમિહ * ।

તન્નાે ગુ ઃ પ્રચાેદયાત્॥
અથ શ્રીપ ચનદગદ્યમ્ ।

પ ચાપગાપ્રભાવાય ગદ્યપદ્યસભુાિવને ।
ભાવસુ્ફિરતભાવાય ભાવસદુ્ગરવે નમઃ॥

ૐ નમાે નમાે ભગવતે શ્રીસદુ્ગરવે પ ચનદક્ષતે્રનાદપતઙ્ગાય-
-પ ચાક્ષરનામપુ પા ચતાય !॥ ૧॥

જય જય શ્રીરામચ દ્રિદવ્યમિહમવણર્નગાનતારકનામસઙ્ક તર્નાથર્-
-પ ચનદક્ષતે્રાવતારપુ યચિરતાચાયર્દેવ !॥ ૨॥

પ ચનદક્ષતે્રસઙ્ગીતમાહા યપ ચનદકે્ષત્રનામમાહા યપ ચનદપયાર્ય !॥ ૩॥
પ ચનદક્ષતે્રતીથર્વૈભવપ ચનદનાદાભ !॥ ૪॥
પ ચનદક્ષતે્રાવતીણર્પરમપાવનરામનામમિહમપ ચનદકે્ષત્રનદનાદ વર !॥ ૫॥
પ ચનદપિરસરપિરસર !॥ ૬॥
પ ચનદક્ષતે્રપિરધાિવતરામનામ યાનભજનભ ક્તગાનિદવ્યનદ !॥ ૭॥
પ ચનદભ ક્તભાવભગભવ્યભાસસઙ્ગમક્ષતે્ર !॥ ૮॥
પ ચનદક્ષતે્રપ ચાનનમુક્તપ ચમઘનદ્વસઙ્ગીત વરકૂ જતપ ચમાસ્ય !॥ ૯॥
પ ચનદક્ષતે્રિવલ સતસપ્ત વરદેવ !॥ ૧૦॥
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પ ચનદક્ષતે્રિનનાિદતસપ્ત વરમાધુયર્ !॥ ૧૧॥
પ ચનદપુ યક્ષતે્રસપ્ત વરાકારાનુ વરહ્ર ીકંારતુ બરાલીનનાદ-

-િદવ્યાનુભવતે ે પ !॥ ૧૨॥
પ ચમ વર વરાઢ પ ચનદકે્ષત્રસપ્ત વરમ જુગુ જન્મધુરનાદ-

-તુ બરાનુ વરલીનગાનાપેા સતશ્રીરામ !॥ ૧૩॥
પ ચનદક્ષતે્રાે લ સતરાગતાલમ રરવ !॥ ૧૪॥
પ ચનદક્ષતે્રપ્ર ત વિનતપાવનશ્રીરામનામ લ !॥ ૧૫॥
પ ચનદ શાલયપ્ર ત વિનતસઙ્ગીત વર !॥ ૧૬॥
પ ચાપગેશાલયપ્રદ ક્ષણપાવનપદા ભાજે !॥ ૧૭॥
પ ચનદક્ષતે્રપરમપાવનધમર્સવંધર્નીમિહમગાનપરમપાવન !॥ ૧૮॥
પ ચનદક્ષતે્રપ્રપ ચગીતશ્રીરામ !॥ ૧૯॥
પ ચનદક્ષતે્રસખુ સ્થતશ્રીરામપુ યગ્ હશ્રીરામસિન્નિધસવેસખુ-

- તરસૃ્કતરાજિનિધસખુભાેગ !॥ ૨૦॥
પ ચનદગદ્યભ ક્તસવુાસમાનસપુ પાવાસસખુ સ્થતસદુ્ગ દેવ !॥ ૨૧॥
પ ચનદક્ષતે્રાે છ ત્તમધુરગાનાેન્નાિદતાપેિનષ સાર !॥ ૨૨॥
પ ચનદક્ષતે્રપઙ્ક િદકુસમુ લપઙ્કજકરા ચતપઙ્કજવદન-

-પઙ્ક નાથ !॥ ૨૩॥
પ ચનદક્ષતે્રાપેા સતપાવનસચુિરત્રશ્રીરામ !॥ ૨૪॥
પ ચનદક્ષતે્રવાસપરમપિવત્રસચુિરત્ર !॥ ૨૫॥
પ ચનદક્ષતે્રાપેગીતપરમાત્મશ્રીરામગુણ પસાૈ દયર્ !॥ ૨૬॥
પ ચનદક્ષતે્રમઙ્ગલાશા સતપરબ્રહ્મશ્રીરામ !॥ ૨૭॥
પ ચરત્નકૃ તસિેવતપુરાણપુ ષશ્રીરામ !॥ ૨૮॥
પ ચાનનગાનપ ચાનન !॥ ૨૯॥
પ ચનદક્ષતે્રિનનાિદતશ્રીરામનામતારકિપ જરપ્રા તગાનઘન !॥ ૩૦॥
પ ચનદપુરપરમર યપરમર યવણર્નગાયનપરમર સક-
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-સરસકિવસાૈમનસ્ય !॥ ૩૧॥
પ ચનદપુરસલ લતકાેિકલનાદનુતતારકનામશ્રીરામ !॥ ૩૨॥
પ ચવદનવદનનામગાનપ ચમ !॥ ૩૩*॥
પ ચવદનવદનવદનગેયનાટકરચનમધુરગાયનપ ચમ !॥ ૩૪*॥
પ ચનદક્ષતે્રપ ચમ વર વરગીતપ ચવદનવદનાવતાર-

-પુ યચિરતપુ યચિરત !॥ ૩૫*॥
પ ચનદક્ષતે્રાખ ડનામસઙ્ક તર્નારાિધતાખ ડાન દસપુ્રકાશ-

-શ્રીરામતારકનામ !॥ ૩૬॥
પ ચનદક્ષતે્રપ ચમ વરારાિધતપ ચાનનનુત !॥ ૩૭॥
પ ચનદગીતપ ચનદગીતપ ચનદગીત !॥ ૩૮*॥
પાવનપદાિઙ્કતપ ચનદકે્ષત્રપાદરજઃપાિવતપ ચનદપુ યક્ષતે્રપુ ય !॥ ૩૯॥
પાદ યાનપાિવતાન ય ચત્તભક્તાનુરાગહૃ પ ચનદકે્ષત્રિનત્યવાસ !॥ ૪૦॥
િનત્યિનયમનાદાપેાસનસપુ્રીત !॥ ૪૧॥
પ ચમીબહુલબહુમા યિદવ્યનામસઙ્ક તર્નપુ પારાિધત !॥ ૪૨*॥
અેકાિકભક્તા તઃસુ્ફરણસૂ મસાૈ યકિવમાનસહેતુકપાવનભવ્ય-

-સપુદયુગલ !॥ ૪૩॥
અન યારાિધકહૃ કમલ સ્થતપદકમલ !॥ ૪૪॥
પિવત્રપાદાેદકૈકભક્તાનુરાગ તુ તગઙ્ગાપ્રવાહ !॥ ૪૫*॥
હૃ વક્તમહાહર્ગુ ચરણ !॥ ૪૬॥
સમિપતાન યભક્તૈક તાસીમાનુરાગપાવનસચુરણ !॥ ૪૭॥
સમિપતૈકા તભક્તમાનસશદુ્ધા ભલાષસપુદયુગલ !॥ ૪૮॥
અવગુણાવકષર્ણક્ષા તવધર્નશા તપ્રદભદ્રસ સપુાદદ્વય !॥ ૪૯॥
અન યાપેા સકમાનસાચ્છાભાસિદવ્યાકાર !॥ ૫૦॥
અેકાિકદે શકૈકદે શકદે શકવરદે શકગાનવરદે શક-

-ગાનવરદદે શક !॥ ૫૧*॥
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પ યાપેદેશસારત યાપેચારસારસારક તર્નાચાયર્ !॥ ૫૨॥
પ્રશા તલયસિન્નિવષ્ટિદવ્યનાદાવાચ્યાત્માન દ-

-િન કષાર્નુગ્રાહ્યાચાયર્દેવ !॥ ૫૩॥
કૃ તમ ણમાલાસ્ફિટકગણપ્ર તફ લતિનગમચરિનર તશય-

-સગુુણગણિનર તશયસગુુણગણ !॥ ૫૪॥
અમરવરે યામરગાનવરે ય !॥ ૫૫॥
સરુપૂ જતપદપજૂનસમુસમુધુર વરસુ વરસરુ !॥ ૫૬॥
દારકગણવ દ્યવ દનવદનગાનગણ દારકગાનગણવ દ્ય -

- દારક !॥ ૫૭॥
મ દજનકકુલજમ દભયહરણમ દાિનલસઙ્કાશસકુ તર્ન-

-રાગશતકિવતારત્નગીતકુલજનક !॥ ૫૮*॥
જનકવચનપિરપાલનપિરધાપનસવુસનવસનગાનજનક !॥ ૫૯*॥
ક તજુનકક તજુનકગાનક તજુનક !॥ ૬૦॥
જનક મા તુ તગાન વરરાગલયવાગ્ લસુ્ફરત-્

-કૃ ત લજનકજનક !॥ ૬૧॥
કુસમુબાણજનકનામકુસમુ લપજૂનગાનજનકહિરનામ લ-

-કૃ ત લજનક !॥ ૬૨*॥
કામજનક જત જતકામિન કામનાદાપેાસન જતકામજનક !॥ ૬૩*॥
શકુમખુનુતનુ તગાનશકુમખુધનિનજદાસશકુમખુા તા ત-

-ગાનસખુશકુસન્નુતનામસારસખુસખુા પદનામ લા પદ !॥ ૬૪*॥
મખુ જતમખુ જતરાજ !॥ ૬૫॥
હિરસવેહિરગાનહિરહિરગાનાન દહિરનામા તરઙ્ગહિરનામસખુ-

-હિરસખહિરહિરભાવ !॥ ૬૬*॥
ભવ્યનામભાવનાવનવનવનવનવનવત્યુપિરરાગરાગકૃ તભાવભાવ-

-નવ્યનામગાનલયરાગજ્ઞાનભાવભવ્ય !॥ ૬૭*॥
ભવ્યગુણમ ણકાેશનવગભવ્યકૃ તમ ણકાેશ !॥ ૬૮*॥
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ભાવજિરપુભાિવતભાવભાિવત !॥ ૬૯*॥
ભાવરાગલયલયલયાન દભાવભાવાભાવાભાવભાવભાવ !॥ ૭૦*॥
ભવકાનનતારણસલુભસાધનનામક તર્નબાેધન !॥ ૭૧॥
ભવકાનનભ્રમણૈકિવવશ શ યાેદ્ધારણભયહરા તરઙ્ગભ ક્તમાગર્-

-બાેધન !॥ ૭૨॥
યાનયાેગનામાેચ્ચારણભજનસઙ્ક તર્નપ્રચાેદન !॥ ૭૩॥
આત્મપિરપક્વસાધનસ ક તર્ન !॥ ૭૪॥
સમુખુમુક્તા તવચનક તર્નાન દ !॥ ૭૫॥
દુઃખપર પર દ્રલાેકસખુવ્ય તિરક્તશાશ્વતસખુ !॥ ૭૬॥
સાંસાિરકસાગરમ યસ દગ્ધપ્રચ ડવાતપ્રચ લત-

-ભક્તૈક વનનાૈકાનઙ્ગૂરરામનામાન દાન દસઙ્ક તર્ન !॥ ૭૭॥
આય તૈકભક્તૈકલક્ષ્ય !॥ ૭૮॥
દશર્નાપેસ્થાનાય લકલક્ષ્યપૂણર્ !॥ ૭૯*॥
ભવકાનનકષ્ટનષ્ટ !॥ ૮૦॥
દ ના તિનવારણાવરણિદવ્યગાનિદવ્યગાના યાર્ તિનવારણ !॥ ૮૧॥
યુક્તવચનયુક્તવચનિદવ્યગાન !॥ ૮૨॥
સુ વરસશુ દાથર્રાગ લભિરતવા ગ્વશષેાશાષેક તર્નપુ પામાેદ !॥ ૮૩॥
ભાવગભીરભ યુ ફુ લતમાનસપુ પાશાષેાનુગ્રહગુ દેવ !॥ ૮૪॥
ષતઘનગાનઘનઘનઘનઘનગાનનાદઘનાઘન !॥ ૮૫*॥

આન દહૃદાન દનામાન દહૃદાન દઘનઘનગાનાન દઘન-
-ઘનાઘનવણર્વણર્વણર્વણર્વષર્ઘનાઘનગાનાન દઘનહૃદય !॥ ૮૬*॥

સફું લ મતઘનતમાલનીલમાલલાેલનીલઘનગાનઘન !॥ ૮૭*॥
ઘનનયરાગહિરનામહિરગાનાઘઘ્નઘનગાન !॥ ૮૮*॥
શષેત પશયનશ યમઙ્ગલનામગાનાશાષેસમુત પ !॥ ૮૯॥
કેશનુતનુ તગગેશકેશગાકકેશકાૈશલેયકાૈશયેગેયસપુ્રભાત-
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-કાૈ શક પ્રય પ્રયકાૈ શકરવ !॥ ૯૦*॥
રાગભાવજ્ઞાનલયવા ગ્વલાસપ ચનદસઙ્ગીતસઙ્ગમ લાિવત-

-પરમપાવનશ્રીરામ !॥ ૯૧॥
અ તરઙ્ગિવલ સતા ખલા ડકાેિટબ્રહ્મા ડનાથ !॥ ૯૨॥
કલશવાિધ ય ભષેચનસધુાગાનનાદકલશ !॥ ૯૩॥
તાવિનતા ચત્તારામારામનવનવ્યચા વચાે દમધુરગાન !॥ ૯૪*॥
શ્રીરમણરમણરમણીયવાક્શ્રીરમણ !॥ ૯૫॥
માિનષાદાવતારકથાિનષાદમાિનષાદિનર તિનષાદ -

-માિનષાદમાિનષાદમાિનષાદિનષાદમિનષાદમાિનષાદ-
-મિનષાદમનીષાદમિનષાદ !॥ ૯૬*॥

માવરાેમાવરરમમઙ્ગલમધુરગાન !॥ ૯૭॥
િનશા તશા તહૃદ્ભા તભા તયા તિનશા ત !॥ ૯૮*॥
તાપસહૃદ્ વા તભા ત !॥ ૯૯॥
નગકુલનગનુ તગનગ !॥ ૧૦૦*॥
હિરદશ્વસસુઙ્કાશહિરગાનસહૃુદ શ !॥ ૧૦૧॥
કલશજગીતમુિદતામાેદનગીતા તકલશકલશવારા શજિનતાનાથ-

-નુ તગીતતકલશ !॥ ૧૦૨*॥
સરુનાગગમનગાનસરુનાગ વરનાગસરુગાનનાગ-

-નાગરાજવરશયનશાયનવરનાદનાદરાજ !॥ ૧૦૩*॥
હૃ સારસસારરસગીતા ભ ષક્તશ્રીપ તપદસારસ !॥ ૧૦૪*॥
ચ તનાિવચારકદર્મસઙુ્કલપ્રસાદનપ્રસન્નસદુ્ગ દેવ !॥ ૧૦૫॥
શાેકતમઃપટપાટનસ વગાનગગન વજ !॥ ૧૦૬*॥
અપકૃષ્ટાન દચેતા ધકારસઙુ્ક ચતમાનસપુ પામાેદફુ લન-

-સન્માનસપુ પાસ્ફાેટનગાનગિવષ્ઠ !॥ ૧૦૭*॥
વયાન યાનવાતાયનદૃ યમાનજ્ઞાનનભાેમણે !॥ ૧૦૮॥

જ્ઞાનનભાનેામઘનરાગરાગ ક્મરાૈ યભાસમાનનાદઘન !॥ ૧૦૯॥
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તામસ ત મરહરતપાેલીનકરનાદતાપનીયતપસ !॥ ૧૧૦॥
માનસતમાેિવવરડીનજ્ઞાનભાસતપસ !॥ ૧૧૧॥
ભયદુઃખ ત મરહરવા સલ્યા ણ !॥ ૧૧૨॥
વૈકા તભક્તૈકબા ધવ્ય !॥ ૧૧૩॥
અ લાનભ ક્તપુ પામાેદ !॥ ૧૧૪॥
ભક્તાહંભાવનાશનાહંબ્રહ્મ વ પપ્રકાશનનાદબ્રહ્માન દ !॥ ૧૧૫*॥
ભક્તાનુરાગહૃ સાગરાન દશભુ્રકરશભુપ્રદ-

-ક ણા તિકરણિવિકરણશીતિકરણકટાક્ષ !॥ ૧૧૬॥
અ તલ લતરસભાવમધપુૂિરતકૃ તસવુાસપુ પાન દ !॥ ૧૧૭॥
અઘ લ લિવમાેચનનામ લગાન લાનઘ !॥ ૧૧૮*॥
વબ ધુબા ધવ્યાિદભ્રમિવનયનત વાપેદેશનસારસ સકુ તર્ન !॥ ૧૧૯॥
સુ દરરઘુરામસુ વરસરુગાનન તતવરરાગ !॥ ૧૨૦॥
સરુગાના ચતસરુરા ચતશરૂસપુદ !॥ ૧૨૧॥
ત ણા ણચરણાચર્નસરુગાલયત ણા ણિનભવદન !॥ ૧૨૨॥
સજુનગણાવનસુ વરનાવનપાવનગાયન !॥ ૧૨૩॥
દ્વજરા નનસરુગાનાચર્ન !॥ ૧૨૪॥
િન પમશરરાગ વરિન પમશર જત જતકુસમુશર !॥ ૧૨૫*॥
શરજલાેચનલાેકનાલાેકનાન દગાનશર નન !॥ ૧૨૬॥
શરજનયનગાનાત્માન દાશ્રપુૂરશરજનયન !॥ ૧૨૭*॥
આશા લાશરશરદાશરશરભિરતરાગરસભિરતશરદ-

-શરજવદનવદનનાદઘનશરદ !॥ ૧૨૮*॥
કુમુદાિરકુમુદાયર્નયનકુમુદવૈિરવંશજકુમુદાચર્નહૃ કુમુદ-

-કુમુદવાકુ્કમુદમતે !॥ ૧૨૯*॥
સદૂસદૂમધુગસદૂથદ !॥ ૧૩૦*॥
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સુ વરસઙ્ગીતાન દપૂિરતકૃ તવ દતસરુરાજવ દતપદ વરરાજ !॥ ૧૩૧*॥
પ્રાસમિહમ વલિદ્દવ્યનામક તર્નરત્નાકાર !॥ ૧૩૨॥
િનિવકારાકારિનિવકારહૃદ્યાે ગવર !॥ ૧૩૩॥
ભવ વનભવા ચતાચર્નભાવભવકૃ તભાવ !॥ ૧૩૪*॥
વનિનિધશયન વનગુણવદન વનકૃ તપ્રકર-

- વનિનિધ રમણરમણ વનિનિધક તર્ન-
- વનનામક તર્ન વન વનપાષેકમાેદનનાદ-
-નાદ વનનાદ ણા વનનત વનગાન-
-નાદા થહૃ વનજ વન વનવંશ વન વન-
- વનનુતનુ તકૃ ત વન વનજદલનયનનામા તશય-
- વન વનાેતપ્રાેત વન વન વનસઙ્ગીતસઙ્ગીત-
- વનસવનસરંક્ષણસજુન વન વનાષૈધસઘુનગાન !॥ ૧૩૫*॥

સાંસાિરકઝ ઝાિનલપિરત્ર તૈક શ યા વનત પશર્ !॥ ૧૩૬*॥
અખ ડભગવદુ્ગણાનુભવાેદ યુ પન્નાે સવસપં્રદાયિદવ્યનામક તર્ન -

-મુત્યવૈ ચ ય !॥ ૧૩૭*॥
ગ ણકાતુલ્યૈિહકસખુા તગા તગા તસખુ !॥ ૧૩૮*॥
ગ ણકાતુલ્યૈિહકસખુ ણાક્ષીણકરકરા ત પશર્ !॥ ૧૩૯॥
ઇહલાેકવેગપયાર્કુલમનઃસા વનશીતલકરા ત પશર્ !॥ ૧૪૦॥
ગઙ્ગાધરધરનામગાનગઙ્ગાધર !॥ ૧૪૧॥
ખેશગેયખેશ !॥ ૧૪૨*॥
ભવરાેગિનવારણભાવરાગક્ષરણજ્ઞાનક તર્નજલા ચલ !॥ ૧૪૩॥
રિવરાજરાજનયનનામાન દ જતરાજશખેર !॥ ૧૪૪*॥
માૈિનરાજરાજપૂ જતપજૂનરાજિકરણસખુદકૃ તરાજરાગાિધરાજ-

-ધીરાજમાૈિનરાજ !॥ ૧૪૫*॥
રાજશખેરનુતનામનુ તગાનકિવરાજશખેર !॥ ૧૪૬॥
મીરપારભગવદુ્ગણાનુભવભાવભાવપદલા લત્યવૈ ચ યકૃ તવૈભવ !॥ ૧૪૭॥
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વરાન દક દાન દાનુભવગાનવરવરગાનાન દક દ !॥ ૧૪૮*॥
ભવસાગરશાેકપારતારક !॥ ૧૪૯॥
અન યશરણાગ તભાવપ્રદ્યાેતનાયુતક તર્નરત્ન !॥ ૧૫૦॥
જ્ઞાનવૈરાગ્યધમાર્થર્કામમાેક્ષદસ સઙ્ગ તસાખૈ્યસ સકુ તર્ન !॥ ૧૫૧॥
પવૂર્કમર્ભ મીકરણભ ક્તપ્રકાશમાગર્ણીવાગ તકૃ તકાેશ !॥ ૧૫૨॥
અવાચ્યાત્માન દસારસઁ લયસન્નય !॥ ૧૫૩॥
દ્વજરા નનસરુગાનાચર્નશદુ્ધસ વસજુ્ઞાનપ્રકાશ !॥ ૧૫૪॥
સ ક ણા તરઙ્ગક ણા વા તાવિન કા તાનુરાગ વા ત !॥ ૧૫૫*॥
શ્રીરમણીમ ણરમણરમણમ ણકૃ તગણપા ડવાયનપાણગ !॥ ૧૫૬*॥
કમનીયાનનકમનીયગાનકમનીય વન !॥ ૧૫૭॥
અેકભ ક્તપિર લુતાન દા તક તર્નવષર્ !॥ ૧૫૮॥
પ્રાસાનપુ્રાસવા ગ્વલાસરાગલયાન દલાસિદવ્યકિવ ષ્ટ-

-ક તર્નાન દા તવષર્ !॥ ૧૫૯॥
ક તતશ્રીહિરસગુુણ લકૃ ત લસુ વરસઙ્ગીતાન દિવલાસ !॥ ૧૬૦॥
વીકૃત શ યાનુરાગામાેદમાનસપુ પાચર્નસગુુણનામ લ !॥ ૧૬૧॥
શ્રુ તમૂલશ્રુ તમધુરકૃ તમૂલ !॥ ૧૬૨॥
ઇનકુલાપ્તાપ્તશ્રીકા ત વા ત !॥ ૧૬૩॥
આશારિહતાશાસિહતાશાહરણાશાભરણ !॥ ૧૬૪*॥
જતાન યજગાન જતાન ય !॥ ૧૬૫*॥
સુ વરવ દતસરુવ દતભાે ગશાિયનામગાનભાે ગન્ !॥ ૧૬૬॥
હૃદયાદ્ર કરસમુધુર વરરાગભાવક્ષરસુ દરકૃ તિનકર તુત-

-સુ દરરઘવુર !॥ ૧૬૭॥
અપારવાક્સ પ સકુવીશ !॥ ૧૬૮॥
નાનાિવધકમર્મમર્જ્ઞાનહિરસાત્મક !॥ ૧૬૯॥
ક ણારસવ ણાલયગાનરસવ ણાલય !॥ ૧૭૦॥
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વાિરદ યામ તાેમવાિરદ !॥ ૧૭૧॥
િવગ લતમાેહમાેહિવગ લતમાેહ !॥ ૧૭૨॥
ભ યનુ્માિદતાસક્તાનુરાગાદ્ર ભૂતાન યભ ક્તરાગલયભાવાઢ -

-સકુિવ વસૂ્ફ તહેતુસ સિુદવ્યનામક તર્ન લ લ !॥ ૧૭૩*॥
અરિન મષમાત્રાપરાેકૈ્ષકાપેા સકારિન મષમાત્રાપરાેક્ષિન મષ !॥ ૧૭૪*॥
ત્યૈકભાિવતગુ વર !॥ ૧૭૫॥
શ્રીમદ્રમાવરકટાક્ષસઙ્ગીતજ્ઞાનદસત્તજે સમુખુમ ડલ !॥ ૧૭૬॥
વર જતઘનાઘનઘન !॥ ૧૭૭॥
વાિરજનયનાલાેકનાલાેકન મરણગાનાન દફુ લવાિરજનયન !॥ ૧૭૮*॥
માપ્તસપુ્રભાતભદ્રગાનાપ્તાનુરાગરાગસપુ્રભાતભદ્રમાનસ !॥ ૧૭૯*॥
વ્યક્તનામવ્યક્તવ્યક્ત પવ્યક્તવ્યક્તકૃ તવ્યક્તવ્યક્ત !॥ ૧૮૦*॥
િદનરાજરાજનયનાચર્નાનુિદનગાનાદ્રર્નયન !॥ ૧૮૧*॥
ના ય ચત્તાન યભક્તાન દવાગ તપાનના ય ચત્તાન યભક્ત !॥ ૧૮૨*॥
સસંારતમઃકાનનાેત્તીિરતૈકાિક શ યાત્ય તાત્માન દ-

-દુરાેણદુરાેદરસઙ્ગીતા યાત્મિવદ્યાજ્ઞાનદુર !॥ ૧૮૩*॥
જ્ઞાનસ યાકાશરાગરઙ્ગપૂરણપ્રસાિરતપક્ષનાદ હત્તજે પતગ !॥ ૧૮૪॥
મનાેધૂસરતા મસ્રવ્યત્ય તભા વરનાદજ્યાેત્યઙ્ક !॥ ૧૮૫*॥
શાેભમાનનાદનાક દુન્નકશ્વેતરક્તરક્તશ્વેતશ્વેતાલખે્ય-

-કૃ તસાૈ દયર્ !॥ ૧૮૬*॥
નાદવ્યાેમવ્ય જનકૃ તવ્ય જનનામધેયવેદસાર-

-નાદબ્રહ્માન દ પશ્રીરામચ દ્ર !॥ ૧૮૭*॥
કાવ્યરસરસાપેા તભગવદુ્ગણાનુભવઘનનીલઘનશ્વેતસ વશ્વેત-

-શાેભમાનશ્રીરામચ દ્રસયૂાદ્ભા સતનાદરાગાકાશ !॥ ૧૮૮*॥
શ્રીરામભદ્રજ્યાેતીર મભાસમાનભગવદુ્ગણાનુભવ-

-કિવતારસરસક ધિપઙ્ગલાશકુ્લશકુ્લનીલપાટલપયાવેાહ-
-ચા રઙ્ગરાગશક્રધનુ શાેભમાનનાદનીલાકાશ !॥ ૧૮૯*॥
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િદવ્યનામસઙ્ક તર્નાે લાેલનીલપ્રશમમાનસસરાવેરપ્ર તફ લત-
-શકુ્લાશકુ્લનીલસાવૈણર્કિવતાશ ક્તઘનઘન લવહિરવણર્-
-હિરદ્વણર્હિરદ્રાભશ્વેતરક્તકાૈસુ ભધૂસરિદવ્યાનુભૂ તપ્ર તફલ-
-વણર્ લપૂિરતજ્ઞાનનીલગગનનાદરસરસરસા તરસાભ !॥ ૧૯૦*॥

પ્રત્યહિવડ બનાવતમસસ મખુપ્રશા ત યાનસ યા-
-સઙ્ગીત વણાર્ભ !॥ ૧૯૧*॥

શમસ યાસઙ્ગીતાકાશપ્રસાિરતપક્ષજ્ઞાનિવયદ્ગ !॥ ૧૯૨॥
ગાન ચકૃ તનામરસ સક્તૈકા તભક્ત !॥ ૧૯૩॥
િનઃ તૈકા તાપેા સકપિરતાપપિરકર !॥ ૧૯૪॥
પ ષશ દા ત્તબાિધતમન તૂ ણીકંરપ્રકૃ ત દુમધુર વર લસ્થ !॥ ૧૯૫॥
પ ષશ દા તકષ્ટનષ્ટ કરસશુ દ !॥ ૧૯૬॥
શ દાકુલપ્રપ ચાચ્છાદના તારિનઃશ દ !॥ ૧૯૭॥
પ્રપ ચાચ્છાદના તારિનઃશ દપારાનદસશુ દ !॥ ૧૯૮॥
શ દાથર્ભાવાનપુમાનપુમસશુ દ !॥ ૧૯૯॥
શ દાર ભિનઃશ દશ દા તિનઃશ દ !॥ ૨૦૦॥
વાચામગાેચરપરમાન દપ્રશા તલય !॥ ૨૦૧॥
સકલજગ કૃ નગગાઢપ્રશમ !॥ ૨૦૨*॥
નામ પપ્રપ ચગીતપ્રપ ચાતીતનામ પનામ પપ્રપ ચાતીત-

-નામ પપ્રપ ચગીત !॥ ૨૦૩*॥
સ યાવેલ નગ્ધસરુાગશમ !॥ ૨૦૪॥
યાનપ્રશા તલયપિરપેલવશ્વાસ મ શ્રત !॥ ૨૦૫॥
યાનસ યાકાશગાનકાેશકાશ !॥ ૨૦૬॥
યાનધૂમ્રવ્યાેમનાદામરભમર્પ્રકાશ !॥ ૨૦૭॥
પ્રણવનાદશ્રુ તપ્રશા તલયવીણાનાદલય !॥ ૨૦૮॥
દહરાકાશ વિરતવીણાનાદ !॥ ૨૦૯॥

panchanadagadyam.pdf 11



શ્રીપ ચનદગદ્યમ્

બ્રાહ્મમુહૂતાર્ તપાનગાન !॥ ૨૧૦॥
બ્રાહ્મમુહૂતાર્ તરાત્માપેદે શતષાેડશાક્ષરમ ત્રાપેા સતપરમાત્મન્ !॥ ૨૧૧॥
પ્રભાતપ્રશા ત્ય ભનવનવ્યિદવ્યગાના ણશાેભ !॥ ૨૧૨॥
સમુધુરવાણીિદવ્યવાક્સ પ પ્રદ !॥ ૨૧૩॥
ગાતવ્યિદવ્યક તર્નશ્રાેતવ્યમધુમધુર વર !॥ ૨૧૪॥
ચરાચરાવરણતમ ત મરા તચરા મતતજે !॥ ૨૧૫॥
તનુ જતતિડ પ્રભ !॥ ૨૧૬॥
દશર્નીયપાવન પ !॥ ૨૧૭॥
પશર્નીયપજૂ્યપાદ !॥ ૨૧૮॥
લાેકાર યતુરગપ્રચ ડમા તપિરભ્રમણૈક શ યપકૈ્ષ્યકશ્રય-

-સપુદયુગલ !॥ ૨૧૯॥
નજૈગદ્યપદ્યનામગુણગણપુ પા ચતાનુભૂતસપુદ !॥ ૨૨૦॥
નામજપસવુાસરાગાનુરાગાન યશરણાગ તભાવભાવાન યભ ક્ત-

-પ ચવણર્માનસપુ પા ચતસપુદ !॥ ૨૨૧*॥
સરુારાિધતપદારાધનસુ વરસુ વરારાિધતસપુદ !॥ ૨૨૨॥
ત્યાલ બનશભુકર !॥ ૨૨૩॥
શ્રીકરાચર્નશભુકરાલ બતસુ વરાપેા સક !॥ ૨૨૪॥
સુ વરશભુાકરકરકરા ત પશર્ !॥ ૨૨૫॥
ભક્તત યવતર્માન મરણસખુપિવત્રનામન્ !॥ ૨૨૬॥
ભ ક્તમાનસપુ પાનુરાગિનિધરાગસવુણાદયસાેમ !॥ ૨૨૭॥
ભક્તાનુરાગઘનનીલાકાશસજુ્ઞાનપૂણર્ચ દ્ર !॥ ૨૨૮॥
નાદા યકાિકહૃદયા ય જ !॥ ૨૨૯॥
જ્યાે નાપુ જસકુ તર્નપુ જ !॥ ૨૩૦॥
પ ચનદપુરજલિધસઙ્ગીતજલજ !॥ ૨૩૧॥
પ ચનદક્ષતે્રવાસરામભ ક્તસરાવેરસઙ્ગીતકુવલય !॥ ૨૩૨*॥
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પ્રણયાદ્રર્ભક્તૈકાન દ !॥ ૨૩૩॥
અેકાગ્ર શ યા તતમાેમિહર !॥ ૨૩૪॥
અેકાગ્રભક્તપાપ ત મર મિહર !॥ ૨૩૫॥
સવર્કમર્ફલસમપર્ણૈકાગ્રભક્તાિવદૂર !॥ ૨૩૬॥
મનાેગભીરમધુર વનનનામષડક્ષર !॥ ૨૩૭॥
મનાેગભર્ગ્ હરાગનવાકર્િકરણાનુિદના ભ ષક્તજ્ઞાનાકર્િવગ્રહ !॥ ૨૩૮*॥
રાગાનુરાગમાનસપુ પા ચતરાગિવગ્રહ !॥ ૨૩૯॥
માનૈ યાનશાેિધતમાનસાત્મદશર્ન !॥ ૨૪૦॥
વચ્છસ્ફિટકમાનસાભાસાત્માન દચૈત યસ પ્રકાશ !॥ ૨૪૧॥
અેકા તભક્તાન યભ ક્તવલયા તજ્યાતી પ !॥ ૨૪૨॥
સ્ફિટકહૃ સુ્ફરન્નાદપ્રભજ્યાે તદ પ !॥ ૨૪૩॥
ભક્તાગ ય ચ્છદ્રધપૂાિયત !॥ ૨૪૪॥
ભક્તાનુરાગિનવેદનબાલાલાપરાગરસપરમાન દર સક !॥ ૨૪૫॥
રાગાે ક લતમાનસપુ પાચર્નભક્તાે ક લત !॥ ૨૪૬॥
અશમનીયનાદ ણાદેવપેયગાનપ્રસાદિદવ્યદશર્નનાદદેવ !॥ ૨૪૭॥
ઉદ િરતસપ્ત વરાભતનુ શાેભ !॥ ૨૪૮॥
ભક્તાનસં શ્લષ્ટ !॥ ૨૪૯॥
ભક્તેદં તાતે્રવ્યક્ત પ !॥ ૨૫૦॥
ભક્તાનુરાગસગદં તાતે્રરાગ પ !॥ ૨૫૧॥
ભક્તેદં તાતે્રસારસવર્ વ !॥ ૨૫૨॥
ગુ ભ ક્તહૃન્મ દરિનત્યનાદાપેા સત !॥ ૨૫૩॥
અન યભ ક્તગુ ચ તનમાનૈ યાનગાન-

-પુ પાસક્તહૃ પ ચનદકે્ષત્રિનત્યવાસ !॥ ૨૫૪*॥
ગુ સૂ્ફ તપુ પામાેદમાનસાનુરાગરાગલયભાવકિવતારસ-

-સાૈ દયર્વનપ ચનદગદ્યિદવ્યકે્ષત્રસતતવાસ !॥ ૨૫૫*॥
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અ લાનમાનસપુ પા ચતગુ દેવ !॥ ૨૫૬॥
વપ્રસાદવાક્પુ પા ચતવાગ્દેવ !॥ ૨૫૭॥
સસંારિપ ચ્છલિવષયકદર્મકૂપિનમગ્ ેદમશક્તભક્તાં િવમાેચય !॥ ૨૫૮*॥
નાદિહમાલયશ્રીરામભ ક્તિહમસહં તપ્રભવપ ચનદકે્ષત્રપ્રવહ-

-પુ પાનુરાગમાનસસાગરસઙ્ગમસઙ્ગીતગઙ્ગે !॥ ૨૫૯*॥
વદનુગ્રહપ્રવાહેણ માં નાપય !॥ ૨૬૦॥
તવા યહં ! તવા યહં ! તવા યહં !॥ ૨૬૧॥
તવ પજૂ્યચરણદ્વયં શરણં પ્રપદે્ય !॥ ૨૬૨॥
વદેકભક્તાં વ પાદપૂજનપુ પાં સાત્મીકુ !॥ ૨૬૩॥
મઙ્ગલં કુ મદાચાયર્ !॥ ૨૬૪॥

મઙ્ગલં ત્યાગરા ય નાદયાેગાય મઙ્ગલમ્ ।
મઙ્ગલં જ્ઞાનબાેધાય પુ પા ચતાય મઙ્ગલમ્॥

ૐ
શભુમ તુ

ઇ ત શ્રીપ ચનદગદં્ય ગુ ચરણપુ પે ગુ શરણા થપુ પયા સમિપતમ્ ।
ૐ
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Notes for the given numbers marked with * ॥ િટ પણી॥

Gayatri : પ ચાપગાય ધીમિહ Let us contemplate on the Song of the five rivers / the One in

the land of five rivers (the Sadguru).

33. પ ચવદન The Five-faced Lord (‘Siva’) - વદન-નામ - ગાનપ ચમ Brilliant Songster

34. પ ચવદન Lion-faced Lord ‘Narasi.nha’, વદન appearance, વદન describing, ગેયનાટકરચન
composition of the musical opera (‘PrahlAda Bhakti Vijayam’), મધુર sweet, ગાયન songster,

પ ચમ dextrous.

35. પ ચનદક્ષતે્ર In ‘Pa ncanada KShetra’, પ ચમ વર ‘Koel’, વર voice, ગીત sung, પ ચવદન
the Five-faced Lord (‘Siva’) વદન praising,અવતાર-પુ યચિરત sacred history of the Descent,

પુ યચિરત the One of sacred history.

38. પ ચનદગીત Sung in Punjab - પ ચનદગીત the One who sang in Tiruvaiyaru - પ ચનદગીત
the Song of this ‘Pa ncanada Gadyam’. The author was in પ ચનદ – Punjab, also a land of

five rivers, while writing this.

42. ‘PuShya Bahula Pa ncamI’ was the day of ‘MahAsamAdhi’ of the Saint.

45. પાદાેદક-ગઙ્ગાપ્રવાહ —even as the holy ‘Ga NgA’ is the torrent springing from ‘MahA

ViShNu”s Sacred Feet.

51. અેકાિકદે શક This lone traveller,અેકદે શક The Sole Guide, દે શક ‘AAcArya’, વરદે શકગાન
singing the Bountiful Granter (the Lord), વરદે શક the excellent ‘Guru’, ગાનવરદદે શક the

‘Guru’ granting the boon of singing.

58. મ દજનક Father of Saturn/Yama (the Sun), કુલજ born in the race of, મ દ Yama (death),

ભય-હરણ destroying the fear of, મ દ-અિનલ-સઙ્કાશ like a soft breeze, સકુ તર્ન beautiful
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‘kIrtana’s, રાગ-શત hundreds of ‘rAga’s, કિવતા-રત્ન gems of poetry, ગીતકુલ multitudes of

songs, જનક Creator.

59. જનક-વચન-પિરપાલન The fulfiller of father’s words (‘SrI RAma’), પિરધાપન clothing,

સવુસન beautiful garments, વસન praising, ગાન-જનક creator of songs!

62. કુસમુબાણજનક-નામકુસમુ લપજૂન-ગાનજનક-હિરનામ લ-કૃ ત લજનક

63. કામજનક જત - જતકામ-િન કામનાદાપેાસન- જતકામજનક

64. શકુમખુનુત-નુ તગાન -શકુમખુધન-િનજદાસ-શકુમખુ-અ ત-અ તગાનસખુ - શકુસન્નુત - નામ-સાર-સખુ
-સખુા પદ-નામ લા પદ .

66. હિરસવે worshipping ‘SrI Hari’, હિરગાનહિર the‘Koel’ singing ‘Hari’, હિરગાનાન દ the joy

of singing Hari, હિરનામા તરઙ્ગ one whose within is ‘Hari NAma’, હિરનામસખુ whose was

the bliss of ‘Hari NAma’ હિરસખ friend of Hari, હિરહિરભાવ contemplating ‘Hari Hari’.

67. ભવ્યનામ The One of auspicious Nameભાવનાવ Boat to cross the ocean of ‘Sa.nsAra’ નવ
praising નવ-નવ ever fresh and new નવનવત્યુપિર hundreds (of) રાગ melodies રાગકૃ તભાવ-ભાવ
being in the emotion of lovely ‘kRitis’ નવ્યનામ the adorable Name ગાન singing લય rhythm

રાગ melody જ્ઞાન Knowledge ભાવ abiding ભવ્ય the Auspicious One.

68. ભવ્યગુણમ ણકાેશ - નવ-ગ - ભવ્યકૃ તમ ણકાેશ

69. ભાવજ born of thought (Manmatha) િરપુ Foe (‘Siva’) ભાિવત meditated upon (by),

ભાવભાિવત steeped in love (for).

70. ભાવ-રાગ-લય-લય One with devotion, melody and rhythm; લય absorbed inઆન દભાવ
Bliss that is the Supreme (‘SrI RAma’) ભાવ-અભાવ-અભાવ for Whom existence and non-

existence are non-existent (‘SrI RAma’) ભાવ love for ભાવ (whose) innate nature (is).

79. દશર્ન Presence - ઉપસ્થાન proximity -આય લક longing - લક્ષ્ય ideal - પૂણર્ fulfilling.

85. ષત Thirsted for -ઘનગાન uninterrupted singing - ઘન-ઘન-ઘન complete, perfect,

auspicious -ઘનગાન resonant singing - નાદ-ઘનાઘન Rain Cloud of ‘NAda’.

86. આન દહૃદ્ the Lord whose heart is Blissઆન દનામ the delightful Names (of)આન દહૃદ્-
આન દઘન the One, heart of full of joy (of) ઘનગાન-આન દઘન replete with joy of resonant

singing; ઘનાઘનવણર્ the Cloud-hued One (‘SrI RAma’) વણર્-વણર્-વણર્ praising the virtues and
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beauty વષર્ showering ઘનાઘનગાન (lika a) dense rain cloud, songsઅન દઘનહૃદય heart full of

joy (of).

87. સફું લ મત smiling full blossoms (white) ઘનતમાલનીલ dark as the dense ‘tamAla

vRikSha’ માલ ‘SrI Hari’ લાેલ delights (in) નીલઘન dark rain-cloud ગાનઘન resonant singing.

88. ઘનનયરાગ ‘rAgas’ that are ‘ghana’ - deep and ‘naya’ - delicate, હિરનામ - હિરગાન ‘Koel’-
like singing, અઘઘ્ન Destroyer of sins, ઘનગાન resonant singing.

90. કેશ = ક-ઈશ Lord of words – Brahma, નુત eulogised (by) નુ તગ songs of praise, ગ -

ઈશ Lord of songs, કેશ-ગા songs on Lord ‘ViShNu’, કકેશ Solar ray of light, કાૈશલેય Son of

‘KaushalyA’, કાૈશયે silken, ગેય-સપુ્રભાત dawn of song, કાૈ શક Sage ‘VishvAmitra’, પ્રય dear

to – ‘SrI RAma’, પ્રય dear to, કાૈ શક silk/‘Koel’, રવ voice.

94. તા ‘LakShmI’, વિનતા- ચત્ત- આરામ delight,આરામ-નવ-નવ્ય-ચા -વચાે દ-મધુરગાન .

96. માિનષાદ the Abode of ‘LakShmI’ (‘ViShNu’),અવતારકથા story of the descent on earth;
િનષાદ The Abode of માિનષાદ the Lord whose abode is ‘LakShmI’, િનર ત-િનષાદ the One

whose dejection was dispelled (by); માિનષાદ-માિનષાદ the Abode of knowledge of the Abode
of ‘LakShmI ’; માિનષાદ-િનષાદ the Abode of the (Lord who is the) Abode of ‘LakShmI’;

મ-િનષાદ-માિનષાદ the Abode of knowledge of the One whose abode is water (the Lord

reclining in the ocean); મિનષાદ-મનીષાદ the Granter of wisdom and perception of the Abode

of happiness and welfare – the Supreme; મિનષાદ the Dwelling of happiness and welfare.

98. િનશા ત The Tranquil, શા તહૃદ્ calm heart, ભા ત shining within, ભા ત the Sun, યા ત the

One within ‘LakShmI’, િનશા ત the Tranquil One.

100. નગકુલ the Solar race નગ the Sun, નુ તગ songs of adoration, નગ sun.

102. કલશજગીત-મુિદતા-માેદન-ગીતા તકલશ-કલશવારા શજિનતાનાથ-નુ તગીતતકલશ

103. સરુનાગગમન the One (‘SrI RAma’) with the gait of the celestial elephant (Ai

‘rAvata’); ગાનસરુનાગ the Great Sage Singer; વરનાગ the seven musical notes; સરુગાનનાગ
The Excellent Celestial Singer; નાગરાજવરશયન the One reclining on the king of snakes

(‘AAdisheSha’); શાયન lulling વરનાદ (by) excellent music, નાદરાજ the King of melody.

104. હૃ સારસ - સાર-રસ-ગીત-અ ભ ષક્ત - શ્રીપ ત-પદસારસ

106. શાેકતમઃપટ-પાટન-સ વગાન - ગગન વજ the Sun.
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107. અપકૃષ્ટ-આન દ depressed, ચેત mind અ ધકાર darkness, સઙુ્ક ચત shrunk, માનસ-પુ પ
flower of the mind, આમાેદ fragrance, ફુ લન causing to bloom, સન્માનસપુ પ excellent

thought-flowers,આસ્ફાેટન bursting forth, ગાન song, ગિવષ્ઠ the Sun.

115. ભક્ત-અહંભાવ-નાશન - અહંબ્રહ્મ- વ પ-પ્રકાશન - નાદબ્રહ્માન દ .

118. અઘ લ Multitudes of sins, લ snare, િવમાેચન releasing, નામ લ several Names,

ગાન લ multitudes of songs, અનઘ the Sinless One.

125. િન પમશર ‘SrI RAma’ of matchless arrows રાગ વરિન પમશર જત The One who

won over by the arrow of matchless melodious music જતકુસમુશર ‘SrI RAma’, by whom

Manmatha of flower-arrows was vanquished (in loveliness).

127. શરજનયન the One with lotus eyesઅશ્રપુૂર full of tears ofઆત્માન દ ecstasy of the bliss

ગાન (of) singing શરજનયન the Lotus-eyed Lord!

128. આશા લ-આશર-શરદ the cloud of demons of illusions caused by desire;આશર the

Wind (to); શરભિરત the One with quiver full of arrows (‘SrI RAma’); રાગ-રસ-ભિરત full of

nectar of melody,શરદ the Cloud,શરજ-વદન the lotus-faced Lord, વદન praising નાદ-ઘન-શરદ
the Cloud of resonant ‘NAda’.

129. કુમુદાિર-કુમુદાયર્-નયન The One whose eyes are, enemy of lily – the sun – (and) friend

of lily – the moon, કુમુદવૈિર-વંશજ born in the race of the enemy of the lily (Sun) કુમુદાચર્ન
worshipping Lord ‘ViShNu’ હૃ કુમુદ (with) the red lotus of heart, કુમુદવાક્ O Thou Silver-

tongued, કુમુદમતે (of) camphor-like wit.

130. સદૂ-સદૂ Destroyer of sin, મધુગ-સદૂ distilling honeyed songs, થ-દ Granter of

protection/auspiciousness

131. સુ વર-સઙ્ગીત-આન દ-પૂિરત-કૃ ત (by) ‘kRitis’ full of joy of sweet music, વ દત was

worshipped, સરુરાજ the King of celestials(‘Devendra’), વ દતપદ (He whose) Feet (were)

worshipped (by) વર-રાજ The King of melody (by whom) .

134. ભવ ‘Siva’, વનભવ Lotus-born (‘BrahmA’),અ ચત worshipped by,અચર્ન worshipping,

ભાવભવ arising from devotion, કૃ તભાવ creation of ‘kRiti’s.

135. વન-િનિધ Ocean of Milk શયન reclining Lord ‘ViShNu’, વન-ગુણ vitalising

attributes, વદન eulogising, વન-કૃ ત vivifying ‘kRitis’ પ્રકર multitudes; વન-િનિધ -રમણ
Delighter of ‘SrI’ arisen out of the ocean of milk, રમણ delighting, વનિનિધ-ક તર્ન milky
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ocean of ‘kIrtana’s; વન-નામ life-giving Name Divine, ક તર્ન singing, વન enlivening;

વન-પાષેક the Sustainer of life (Lord ‘ViShNu’) માેદન delighting નાદ ; નાદ- વન One

whose life was ‘NAda’; નાદ- ણા thirst for ‘NAda’, વન life-giving waters; નત prostrated

in devotion, વન-ગાન vivifying by song; નાદા થ (this) seeker of ‘NAda’, હૃ વનજ lotus of

heart, વન the Sun; વન-વંશ the Solar Race, વન The Life (‘SrI RAma’), વન life; વન
the ever-living ‘HanumAn’ નુત adored (by), નુ ત-કૃ ત- વન living songs of adoration; વનજ-
દલ-નયન the One with eyes like lotus petals, નામા તશય exceedingly wonderful Name, વન
Life; વન-ઉત-પ્રાેત warp and woof of existence, વન The Supreme Being, વન- વન-
સઙ્ગીત enlivening ‘sa NgIta’ on the Supreme; સઙ્ગીત- વન life of music, સવન ‘Yaj na’,

સરંક્ષણ protecting; સજુન વન the Life (‘SrI RAma’) of the virtuous, વનાષૈધ life-giving

elixir, સઘુન-ગાન auspicious, resonant singing.

136. સાંસાિરક Wordlyઝ ઝાિનલ storm and gale, પિરત્ર ત-અેક શ યા trembling and frightened
lone disciple, વન enlivening ત nectar, પશર્ touch.

137. અખ ડ-ભગવદુ્ગણ-અનુભવ-ઉદિધ-ઉ પન્ન - ઉ સવસપં્રદાય-િદવ્યનામક તર્ન - મુત્ય-વૈ ચ ય

138. ગ ણકા mirage, તુલ્ય like, અૈિહકસખુ worldly pleasures, અ તગ beyond, અ તગા
nectarine singing, અ તસખુ Imperishable Joy.

142. ખા-ઈશ Lord of ‘LakShmI’, ગેય Songster, ખા-ઈશ Lord of expressions.

144. રિવ-રાજ The sun and the moon, રાજ-નયન sparkling eyes નામાન દ the Joy of the Name,
જત won over રાજશખેર the moon-crested Lord ‘Siva’.

145. માૈિન ascetics, રાજરાજ emperors, પૂ જત worshipped (by) પજૂન worshipping, રાજિકરણ
silver-rayed (moon) સખુદ giving pleasure, કૃ તરાજ Lord of song, રાગાિધરાજ Emperor of

melody, ધીરાજ King of Knowledge, - માૈિનરાજ Best among ascetics.

148. વર-આન દ-ક દ The Root of choicest Bliss (‘SrI RAma’),આન દ-અનુભવ experience of

bliss ગાન-વર singing excellently, વર-ગાન-આન દ-ક દ the Root of Bliss of choicest songs.

155. સ ક ણા તરઙ્ગ - ક ણા વા ત-અવિન કા ત-અનુરાગ વા ત

156. શ્રીરમણી-મ ણ-રમણ- રમણ-મ ણકૃ તગણ , પા ડવાયન the Resort of the ‘PANDavas’ – ‘SrI

KRiShNa’, પાણ-ગ Singing the praise (of).

164. આશારિહત -આશાસિહત -આશાહરણ -આશાભરણ
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165. જત - અન યજ Manmatha, ગાન- જત- અન ય the Lord without a second (unique)

173. ભ યનુ્માિદત Intoxicated with devotion, આસક્તા this intent worshipper, અનુરાગ-
આદ્ર ભૂતા melted in loving devotion, અન યભ ક્ત this one with exclusive devotion,

રાગ melody, લય rhythm ભાવ sentiment આઢ rich in, સકુિવ વ-સૂ્ફ ત beautiful poetic

inspiration, હેતુ cause, સ સિુદવ્યનામક તર્ન- લ multitudes of auspicious, beautiful ‘Divya

NAma KIrtana’s, લ Magic.

174. અરિન મષમાત્ર Even for half the twinkling of an eye, અપરાેક્ષ not invisible, અેકાપેા સકા
(this) singular worshipper, અરિન મષમાત્ર-અપરાેક્ષ - િન મષ Lord Vishnu.

178. વાિરજનયન Lotus eyed (Lord), આલાેકન beholding, આલાેકન praising, મરણ-ગાન
thinking and singing, અન દ Bliss, ફુ લ blooming, વાિરજનયન lotus-eyed.

179. મા-આપ્ત Dear to ‘LakShmI’ (‘Lord ViShNu’), સપુ્રભાત-ભદ્રગાન auspicious singing at the

lovely dawn,આપ્તા this one, dear to Thee, અનુરાગ devotion, રાગ melody, સપુ્રભાત lovely

dawn, ભદ્રમાનસ the One of Benevolent Mind / auspicious thought (of this ‘bhaktA’).

180. વ્યક્ત the Manifested One (‘ViShNu’), નામ-વ્યક્ત Adorned with the Names (of),

વ્યક્ત- પ evident Form, વ્યક્ત ‘ViShNu’, વ્યક્ત-કૃ ત in the ‘kRitis’ that are His creations,

વ્યક્ત perceptible,વ્યક્ત the Wise One.

181. િદનરાજ-રાજ-નયન The One whose eyes are the sun and the moon, અચર્ન-અનુિદન-
ગાનાદ્રર્નયન eyes tenderly moist. The first phrase means ‘SrI RAma’, whom the ‘Sadguru’

worshipped, is the ‘prapa nca svarUpa’, whose eyes are the sun and the moon, giving

nourishing light and warmth as the sun and grace soothing as the moon.

182. ન-અ ય ચત્ત-અન યભક્તા-આન દવાગ તપાન-ન-અ ય ચત્ત-અન યભક્ત .

183. સસંાર-તમઃ-કાનન - ઉત્તીિરત-અેકાિક શ યા -અત્ય ત-આત્માન દ-દુરાેણ-દુરાેદર- સઙ્ગીત -અ યાત્મ-

િવદ્યા-જ્ઞાન-દુર .

185. મનસ-્ધૂસર grey તા મસ્ર gloom વ્યત્ય ત across ભા વર brilliant નાદ જ્યાેત્યઙ્ક Streak of

Light.

186. શાેભમાન-નાદનાક- દુન્નક-શ્વેતરક્ત-રક્ત-શ્વેત-શ્વેતાલખે્ય-કૃ તસાૈ દયર્ .

187. નાદવ્યાેમ Firmament of ‘NAda’,વ્ય જન adorning, કૃ ત-વ્ય જન manifesting in ‘kRiti’s,

નામધેય-વેદસાર-નાદબ્રહ્માન દ પ- શ્રીરામચ દ્ર .
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188. કાવ્યરસ, રસાપેા ત golden-edged, ભગવદુ્ગણાનુભવ-ઘનનીલઘન, શ્વેત-સ વશ્વેત silvery clouds

of ‘sattva’, શાેભમાન- શ્રીરામચ દ્ર-સયૂાદ્ભા સત-નાદ , રાગ-આકાશ colourful sky.

189. શ્રીરામભદ્ર-જ્યાેતીર મ-ભાસમાન-ભગવદુ્ગણાનુભવ -કિવતારસ-રસક ધ - િપઙ્ગલ - આશકુ્લ -

શકુ્લનીલ - પાટલ - પયાવેાહ- ચા રઙ્ગ-રાગ-શક્રધનુશ-્શાેભમાન-નાદનીલાકાશ .

190. િદવ્યનામ Names Divine, સઙ્ક તર્ન-ઉ લાેલ singing waves નીલ blue, પ્રશમ-માનસસરાવેર
Lake of the tranquil mind, પ્ર તફ લત reflected, શકુ્લ white,આશકુ્લ-નીલ light blue, સાવૈણર્
golden, કિવતાશ ક્ત-ઘન replete with poetic genius, ઘન- લવ floating clouds, હિરવણર્ blue,
હિરદ્વણર્ green, હિરદ્રાભ yellow, શ્વેતરક્ત pink, કાૈસુ ભ orange, ધૂસર grey, િદવ્યાનુભૂ ત Divine

experience, પ્ર તફલ reflecting, વણર્ લ magic of colours પૂિરત filled, જ્ઞાન-નીલ-ગગન blue sky

of ‘J nAna’, નાદ-રસ-રસ essence of beauty of ‘NAda’, રસા તરસાભ splendid glow of molten

gold.

191. પ્રત્યહિવડ બન everyday vexations, અવતમસ grey gloom, સ મખુ as against, -પ્રશા ત-
યાનસ યા-સઙ્ગીત- વણાર્ભ

202. સકલજગત્ the entire universe, કૃ ન Totality, ગ within/ song, ગાઢ-પ્રશમ Deep

Tranquillity.

203. નામ પ-પ્રપ ચગીત – પ્રપ ચાતીત-નામ પ – નામ પ-પ્રપ ચાતીત - નામ પ-પ્રપ ચગીત

221. નામ-જપ-સવુાસ fragrant with ‘NAma japa’, રાગ melody,અનુરાગ love,અન ય-શરણાગ ત-
ભાવ the attitude of absolute surrender, ભાવ emotion, અન ય-ભ ક્ત exclusive devotion,

પ ચવણર્ five hues, માનસ-પુ પા ચત worshipped by mental blossoms સપુદ auspicious Feet.

232. For the second meaning: પ ચનદક્ષતે્ર-વાસ Abiding in ‘Pa ncanada kShetra’, રામભ ક્ત-

સરસ્ in whom streamed ‘RAma bhakti’, વર-સઙ્ગીત excellent ‘sa NgIta’, કુ earth, વલય
surrounding.

238. મનાેગભર્ગ્ હ-રાગ-નવાકર્-િકરણ-અનુિદન-અ ભ ષક્ત-જ્ઞાન-અકર્-િવગ્રહ .

254. અન યભ ક્ત-ગુ ચ તન-માનૈ- યાન-ગાન-પુ પા-આસક્તહૃત્-પ ચનદક્ષતે્ર-િનત્યવાસ .

255. ગુ સૂ્ફ ત-પુ પા-આમાેદ - માનસ-રાગ-અનુરાગ-લય- ભાવ - કિવતારસ-સાૈ દયર્વન - પ ચનદગદ્ય-
િદવ્યકે્ષત્ર - સતત-વાસ .

258. સસંાર-િપ ચ્છલ-િવષય-કદર્મ-કૂપ-િનમગ્ -ઇદમ-્અશક્તભક્તાં .

panchanadagadyam.pdf 21



શ્રીપ ચનદગદ્યમ્

259. નાદિહમાલય - શ્રીરામભ ક્ત-િહમસહં ત-પ્રભવ - પ ચનદક્ષતે્ર-પ્રવહ - પુ પા-અનુરાગ-માનસ-સાગર-
સઙ્ગમ - સઙ્ગીતગઙ્ગે .
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Translation

‘OM’

‘SrI RAmajayam’

‘OM Saduguru SrI TyAgarAjasvAmine Namo NamaH’

‘.. SrI Pa ncanada Gadyam ..’

The Glory of the sacred place of five rivers / the Musical Glory of the Place of five waters

(‘Pa ncanada – TiruvaiyAru’); the One who is in this ‘gadyam’ and ‘padyam’; the Sum and

Substance of this devoted inspiration; prostrations unto the ‘Sadguru’, the Supreme Being.

1. ‘OM’. Obeisance unto my ‘BhagavAn’, the Auspicious ‘Sadguru’, the Sun of ‘NAda’/ the

Bird of ‘NAda’, in the sacred place of ‘Pa ncanada’, the One worshipped with the flowers

of the Name, containing the five syllables (‘Sad-gu-ru-svA-min’)/ the One whose Name of

five syllables is worshipped by this disciple!

2. Victory unto Thee, ‘AAcAryadeva’, of sacred life-history, incarnated in the holy place

of Five Rivers — ‘Pa ncanada (TiruvaiyAru)’ — for the purpose of singing sweetly the

redeeming Name and musically elucidating the Divine glory of ‘SrI RAmacandra’ !

3. The Glory of ‘Sa NgIta’ of the sacred place of ‘Pa ncanada – TiruvaiyAru’; the Exalted

Glory of the very name of the sacred ‘Pa ncanada – TiruvaiyAru’; Synonymous with

‘TiruvaiyAru’ !

4. The Glory of the sacred place, ‘Pa ncanada’; the Light of ‘NAda’ in ‘Pa ncanada’ !

5. The Glory of the extremely sacred purifying ‘RAma NAma’, that incarnated in the

sacred ‘Pa ncanada’; the Sound of Music/ the Musical Voice that reverberated in sacred
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‘Pa ncanada’ !

6. The Divinity in the environs of ‘Pa ncanada’ !

7. The Divine River of contemplation on ‘RAma NAma’, chanting and singing with

devotion, that streamed in the sacred land of five rivers!

8. The Sacred Confluence of the five rivers of devotion, feeling, excellence, auspiciousness

and brilliance!

9. The ‘Koel’ that cooed in the sacred ‘Pa ncanada’ the five plus two musical notes that

emanated from the five faces of Lord ‘Siva’ !

10. The Deity of ‘Saptasvaras’ manifested in sacred ‘Pa ncanada’ !

11. The Sweetness of the ‘Saptasvaras’ that resounded in holy ‘Pa ncanada’ !

12. The Luminous Form in the sacred place of ‘Pa ncanada’ in the Divine Experience of

‘NAda’, absorbed in the ‘hrI.nkAra’ of the ‘tambura’, ‘anusvaras’ (upper partials) sounding

‘o.nkAra’ of the ‘saptasvara’s!

13. The One in ‘Pa ncanadakShetra’ full of the sweet music of ‘koel’s, worshipping ‘SrI

RAma’ by song, absorbed in the ‘anusvaras’ of the ‘tambura’ with ‘saptasvaras’ humming

sweetly!

14. The Sound of melody, cymbals and anklets that manifested and danced in sacred

‘Pa ncanada’ !

15. The One by whom the multitudinous sacred Names of ‘SrI RAma’ reverberated in

‘Pa ncanada KShetra’ !

16. The Musical Voice that echoed in the temple of Lord ‘Pa ncanadIsha’ !

17. The Sacred Lotus Feet that circumambulated the temple of Lord ‘Pa ncApagesha’ !

18. The Extremely Holy One who sang the glory of the sacred ‘Dharmasa.nvardhanI’ in

‘Pa ncanada KShetra’ !

19. The One by whom ‘SrI RAma’ was sung in manifold ways in ‘Pa ncanada KShetra’ !
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20. The One who rejected the enjoyment of the king’s riches in preference to the pleasure

of serving ‘SrI RAma’, in His sacred home in ‘Pa ncanada KShetra’, where ‘SrI RAma’ had

settled happily!

21. ‘Sadgurudeva’ ! settled happily in the abode of these of flowers of thoughts, fragrant

with devotion in ‘Pa ncanada Gadyam’ !

22. The One by whose sweet singing during ‘u nchavRitti’, the essence of the ‘UpaniShads’

resounded in ‘Pa ncanada’ !

23. The One by whose lotus hands the lotus-faced Lord of ‘LakShmI’ was worshipped with

lots of flowers like lotus, in ‘Pa ncanada’ !

24. The One by whom ‘SrI RAma’ of sacred, auspicious history, was worshipped in

‘Pa ncanada’ !

25. The One of most sacred auspicious history, who resided in ‘Pa ncanada’ !

26. The One by whom the attributes and beauty of Form of the Supreme, ‘SrI RAma’, was

sung in ‘Pa ncanada’ !

27. The One who sang auspicious benediction to the Supreme, ‘SrI RAma’, in ‘Pa ncanada

KShetra’ !

28. The One by whose ‘Pa ncaratna KRitis’ the Supreme Being, ‘SrI RAma’, is worshipped

!

29. The Bright-faced One, who sang the Lord with five faces (‘Siva/Narasi.nha’)!

30. The Cloud of Song golden-lined with the redeeming ‘TAraka NAma’ of ‘SrI RAma’

that resounded in ‘Pa ncanada KShetra’ !

31. The Supremely Elegant, sensitive Poet, singing exquisitely, describing the superlative

beauty of nature in ‘Pa ncanada’ !

32. The One who extolled in sweet, soft tone of the ‘Koel’, ‘SrI RAma’ of redeeming Name,

in ‘Pa ncanada KShetra’ !

33. The Brilliant Songster of the Name (‘SrI RAma’) uttered by the five-faced Lord (‘Siva’)!
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34. The Excellent Sweet Songster, describing the appearance of the Lion-faced Lord

‘Narasi.nha’ in His composition, the musical opera ‘PrahlAda Bhakti Vijayam’ !

35. The One of auspicious, holy life, who sang in a ‘koel’-like voice the sacred life-story of

the incarnation of the One praised by Lord ‘Siva’ (‘SrI RAma’), in ‘Pa ncanada KShetra’ !

36. The One by whom ‘SrI RAma’ of redeeming Name and auspicious light of everlasting

Bliss, was worshipped by continual singing of the Names Divine, in ‘Pa ncanada KShetra’ !

37. The One by whose excellent voice the One adored by the five-faced Lord ‘Siva’ (‘SrI

RAma’) was worshipped in ‘Pa ncanada KShetra’ !

38. The One whose songs in ‘Pa ncanada’ are sung in Punjab (by this disciple); the Song of

this ‘Pa ncanada Gadyam’ !

39. The One by whose sacred footprints ‘Pa ncanada KShetra’ was marked; the Sacred One

by the dust of whose feet the sacred place of ‘Pa ncanada’ was sanctified!

40. The One abiding forever in the ‘Pa ncanada KShetra’ of loving heart of this worshipper,

having no other thoughts, purified by contemplation on Thy feet!

41. The One very much pleased by (this worshipper’s) ‘nAdopasanA’ as daily discipline!

42. The One worshipped by Pushpa/flowers with the invaluable ‘DivyanAmasa NkIrtanas’

on ‘Bahula Pa ncamI’ !

43. The Sacred, Auspicious Feet that are the source of subtle, beautiful poetic thoughts

sparkling within this solitary worshipper!

44. The Lotus Feet abiding in the lotus heart of this exclusive worshipper!

45. The One from whose sacred feet springs this torrent of ‘Ga NgA’ of devoted adulations

by this lone worshipper!

46. The Most Precious ‘Guru”s Feet clasped close to the heart!

47. The Sacred Feet, at which this singular worshipper’s sole possession of boundless loving

devotion is offered!

48. The Sacred Feet, at which this singular worshipper’s thoughts and pure wishes are

offered!
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49. The One who expels defects, augments patience and grants peace, whose auspicious

pair of Feet are the reality (for this worshipper)!

50. The Divine Form reflected in these transparent crystals of thoughts of this exclusive

worshipper of Thee!

51. The ‘AAcArya’, the sole guide to this lone traveller; the excellent ‘Guru’ who sang the

bountiful Granter, the Lord; the ‘Guru’ granting the boon of singing (Thee)!

52. The ‘AAcArya’, of nectarine songs that are the essence of genuine worship and excellent

salutary teaching!

53. The ‘AAcArya Deva’, gracing with the Bliss of the Spirit’s own ineffable essence that

is the Divine ‘NAda’ embedded in silence!

54. The One of unsurpassed auspicious attributes, in the crystals of whose garlands of

gems of ‘kRiti’s, is reflected, the Unsurpassed One (the Supreme) of unsurpassed auspicious

attributes, Who is in the ‘Veda’s!

55. The Excellent, Divine Singer of – the One desired by the celestials/the Excellent,

Imperishable One!

56. The Celestial Sweet-voiced, whose very sweet notes were the flowers of worship of the

Feet worshipped by the celestials!

57. The Saint whose multitudes of songs praise and adore the One (‘SrI RAma’), to be

adored by the assemblage of ascetics; the Deity to be worshipped by these very songs!

58. The Creator of multitudes of songs that are gems of poetry, auspicious ‘kIrtanas’ in

hundreds of ‘rAga’s, pleasant as the gentle breeze, on the One born in the Solar race (‘SrI

RAma’), Who destroys fear of death!

59. The Creator of songs of praise that are garments for the One who fulfilled His father’s

words!

60. The One who generates happiness by songs on the Father of Cupid (‘MahAViShNu’),

generating love for Him!

61. Father! Creator of multitudes of ‘kRiti’s, in which sparkle the magic of words,

expressions, melody and rhythm, singing the praise of Janaka’s Son-in-law!
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62. The Father of songs worshipping with lots of flowers of His Names, the Father of the

one whose arrows are flowers; Creator of multitudes of ‘kRitis’ with multitudes of Names

of Hari in them!

63. The One won over by the Creator of Manmatha/the Creator of desire; the One by

whom desire was won over; the One by whom the Creator of Manmatha was won over by

‘NAdopAsanA’ free from desire!

64. The One whose are the songs of praise on the One praised by ‘Suka”s words; the True

Devotee of theWealth revealed by ‘Suka”s words; the One with the joy of nectarine singing

of the nectarine Truth revealed by ‘Suka”s words; the One with the joy of the Nectarine

Name praised by ‘Suka’; the Abode of multitudinous Names of the Divine, the Abode of

happiness!

65. The One by whose words was won over the One whose face excels the moon in

loveliness!

66. The One who worshipped ‘SrI Hari’; the ‘Koel’ who sang Hari; the Joy of singing Hari;

the One whose within was ‘Hari NAma’; the One in the Bliss of ‘Hari NAma’; the Friend

of ‘SrI Hari’; the One who contemplated ‘Hari, Hari’!

67. The One in the emotion of lovely ‘kRitis’ in hundreds of ‘rAga’s, ever fresh andmanifold

in nature, of praise of theOnewhose auspiciousName is the boat for the ocean of ‘sa.nsAra’;

the Auspicious One in whose singing of the adorable Name, abide melody, emotion and

Knowledge!

68. The Treasury of gems of auspicious ‘kRitis’ that are songs of praise of ‘SrI RAma’, the

Treasury of gems of auspicious attributes!

69. The One steeped in love for the One (‘SrI RAma’) meditated upon by Manmatha’s Foe

(‘Siva’)!

70. The One fused with devotion, melody and rhythm; absorbed in Bliss that is the Supreme

(‘SrI RAma’); the One whose innate nature is love for ‘SrI RAma’ for Whom existence and

non-existence are non-existent (Who always exists)!

71. The One who taught singing of the Name Divine as easy means to cross the forest of

repeated worldly existence!
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72. The Redeemer of this lonely, helpless disciple wandering around in the forest of this

worldly life, removing fear and teaching the path of inner devotion!

73. The One inspiring the ‘yoga’ of contemplation on the Supreme, uttering, chanting and

singing the Name Divine!

74. The One whose auspicious ‘kIrtanas’ aid maturing of the self!

75. The very Delight of ‘kIrtanas’ with auspicious words of nectar!

76. The Eternal Bliss, well beyond the tinsel of worldly pleasures that lead to the sequel of

misery!

77. The One who sang delightfully the Bliss of ‘RAma NAma’, which is the anchor for the

boat of the lonely life of this worshipper, tossing about in the dangerous, vehement storm

in the mid-sea of worldly life!

78. The Sole Aim for this tired, singular worshipper!

79. The Fulfilment of the ideal of this one longing for Thy vision and physical presence!

80. The One who nullifies the travails and deprivations in this forest of worldly life!

81. The One enveloping the One – who wards off misfortunes of the helpless – by Divine

singing; the One who wards off distress for this seeker of Thy Divine singing!

82. The One who sang divinely with apt words, the One who speaks apt words!

83. The Delightful Fragrance of unfading flowers of ‘kIrtanas’ with excellence of

expression, full of the colourful magic of melody, sweet-sounding words and meaning!

84. ‘Gurudeva’ blessing with unfading charm, these flowers of thoughts blossomed from the

depths of profound emotion and devotion!

85. The Cloud of ‘NAda’ raining uninterrupted, auspicious, complete and perfect music for

this one thirsty of sonorous singing!

86. The One, heart full of the joy of the delightful Names of the Lord whose heart is bliss;

replete with the joy of resonantly singing the Cloud-hued One (‘SrI RAma’), praising His

virtues and beauty; showering songs like a dense rain cloud, with heart full of joy!
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87. The Dark Rain-cloud of resonant singing in which delights the dark-hued ‘Hari’, whose

smiling countenance is as the dark-hued ‘TamAla’ tree full of white blossoms!

88. The One who sang sweet as a ‘Koel’, the Names of Hari in deep and delicate melodies;

the One who sang sonorously the Destroyer of sins / the One whose resonant singing

destroys sins!

89. The One whose singing of His Auspicious Names, is the unfading flower-bed for the

Lord reclining on the couch of ‘SeSha’ !

90. The Lord of Song, whose were the songs of praise on the One eulogised by the Lord

of Words – ‘BrahmA’; the Solar Ray of Light of Song on Lord ‘ViShNu’; the Silken Dawn

of Song on the Son of ‘KaushalyA’; the ‘Koel’-voiced / the One with a silken smooth voice,

dear to the One dear to Sage ‘VishvAmitra’ !

91. The One whose ‘sa NgIta’ that is the confluence of the five rivers of melody, feeling,

knowledge, rhythm and elegance of words and expressions, deluged the most sacred ‘Sri

RAma’ !

92. The One in whose within shone the Lord of the entire universe!

93. The One with the pitcher of ‘NAda’, showering nectarine singing on the Consort of the

Ocean-born ‘SrI’ !

94. The One whose sweet songs with numerous charmingly new and fresh expressions were

a delight for the Delight of the Damsel ‘LakShmI’ !

95. The One who delights in the wealth of lovely words and expressions delighting the

Delighter of ‘SrI’ !

96. The Abode of the story of the descent on earth of the Lord who is the abode of

‘LakShmI’; the One whose dejection was dispelled by the Lord whose abode is ‘LakShmI’;

the Abode of knowledge of the Lord of ‘LakShmI’; the Abode of the (Lord who is the)

Abode of ‘LakShmI’; the Abode of knowledge of the One whose abode is water (the Lord

reclining in the ocean); the Granter of wisdom and perception of the Abode of happiness

and welfare– the Supreme; the Dwelling of happiness and welfare!

97. The One of sweet and auspicious singing delighting the Consort of ‘LakShmI’ and the

Consort of ‘UmA’ !
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98. The Tranquil One, in whose calm heart shone the Sun (‘SrI RAma’), the Tranquil One

within/whose within is – ‘LakShmI’ !

99. The Sun to the darkness in this worshipper’s mind!

100. The Sun of songs, worshipping the Sun of the Solar race!

101. The good-hearted Lord, singing ‘Koel’-like the One of lovely brightness as the Sun!

102. The One with the nectar-pot of songs delighting ‘LakShmI’, who was delighted by the

praise of the pot-born (Sage Agastya); the Cloud of songs of praise raining on the Lord of

‘LakShmI’ born in the ocean of milk!

103. The Great Sage Singer of the One (‘SrI RAma’) with the gait of the celestial elephant

(Ai ‘rAvata’); the Excellent Celestial Singer of the nature of the ‘saptasvara’s; the King of

melody, lulling by excellent music, the One reclining on the king of snakes (‘AAdisheSha’)!

104. The One in whose lotus heart, the lotus feet of the Lord of ‘LakShmI’ were bathed,

with the essence of nectar of songs!

105. The Gracious ‘Sadguru Deva’ clearing the confused mire of thoughts and worries!

106. The Sun of ‘Sattva GAna’ tearing open the veil of darkness of sorrow!

107. The Sun of Song, who makes the flower of the mind, shrunk with the darkness of

depression, bloom with the fragrance of delight and causes excellent thought-flowers to

burst forth!

108. The Sun of wisdom visible from the window of contemplation in the voyage of life!

109. The Cloud of ‘NAda’, dense with the Names Divine, shining silver and gold with

melody and beauty, in the sky of ‘J nAna’ !

110. The Golden Sun of ‘NAda’ destroying the darkness of ‘tamas’ and causing absorption

in contemplation!

111. The Bird of Light of ‘J nAna’ flying in the dark cavern of this disciple’s mind!

112. The One whose tender affection is the Sun dispelling the darkness of fear and sadness!

113. The One Relation of this one, Thy lone worshipper!
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114. The Fragrance of the unfading flower of devotion/ The Delight of Pushpa with

unfading devotion!

115. The Bliss of ‘NAda Brahman’, destroying ego in the worshipper and illumining the

Nature of ‘Brahman’ within!

116. The One whose glance is like the cool-rayed moon, scattering rays of the nectar of

compassion, conferring auspiciousness, making the ocean of loving heart of this disciple

shine silvery with joy!

117. The Delight of the fragrant flowers of songs, full of honey of extremely delicate poetic

sentiment/ The Delight of Pushpa, the One abiding in songs filled with sweetness, delicately

beautiful and poetic in nature!

118. The Sinless One, whose multitudes of songs on the multitudinous Names Divine,

release from the snare of multitudes of sins / the Sinless One with multitudinous songs

on the multitudinous Names of the Lord who releases from the snare of multitudes of sins!

119. The One whose auspicious nectarine songs teach the Truth and lead away from the

illusion about relations and relationships!

120. The One who made the choicest ‘rAgas’ dance in His sweet, celestial singing on the

lovely ‘RaghurAma’ !

121. The One who worshipped, by celestial singing, the Auspicious Feet of the Heroic One

worshipped by the king of celestials (Indra)!

122. The One, face luminous as the rising sun, absorbed in singing divinely, worshipping

the Lord’s Feet of the hue of the rising sun!

123. The Sacred Songster, praising by sweet music the Protector of the virtuous!

124. The One who worshipped with divine singing, the Lord with face beauteous as the

moon!

125. The One who won over by the arrow of matchless melodious music on Him, ‘SrI

RAma’ of matchless arrows, who vanquished Manmatha of flower-arrows (in loveliness)!

126. The lotus-faced One who sang the praise of the lotus-eyed Lord, in the delight of

beholding Him!
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127. The One whose lotus eyes are full of tears of ecstasy of the bliss of singing the lotus-

eyed Lord!

128. TheWind to the clouds of demons of illusions caused by desire; the Cloud full of nectar

of melody (showering) on the One with quiver full of arrows (‘SrI RAma’); the Cloud of

resonant ‘NAda’ praising the lotus-faced Lord!

129. O Thou Silver-tongued, of camphor-like wit, worshipping with the red lotus of heart,

Lord ‘ViShNu’ born in the Solar Race (as ‘SrI RAma’), Whose eyes are the sun and the

moon! (‘SrI RAma”s eyes are brilliant as the sun and soothing as the moon, conferring

grace.)

130. The Granter of protection and auspiciousness, distilling – pouring out – honeyed songs

on the Destroyer of sin!

131. The King of melody by whom ‘SrI RAma’ (He whose Feet were worshipped by

‘Devendra’) was worshipped by ‘kRitis’ full of joy of sweet music!

132. The One in the form of/ the Mine of gems of ‘Divya NAma KIrtanas’ with sparkling

grandeur of alliterations!

133. The ‘Yogivara’ of changeless heart that is the Form of the Changeless One!

134. The One whose ‘kRitis’ were creations out of devotion for worshipping the One (‘SrI

RAma’) worshipped by ‘Siva’ and ‘BrahmA’ !

135. TheOne who createdmultitudes of vivifying ‘kRitis’ eulogising the vitalising attributes

of the One reclining in the ocean of milk; the One in whose milky ocean of ‘kIrtanas’

delights the Delighter of ‘SrI’, arisen out of the ocean of milk; the One enlivening by singing

the life-giving Name Divine; the ‘NAda’ delighting the Sustainer of life; the One whose life

was ‘NAda’; the life-giving Waters for the thirst (of this one) for ‘NAda’; the One vivifying

by song this one prostrated in devotion; the Sun to the lotus of heart of this seeker of ‘NAda’;

the One whose life was the Life of the solar race (‘SrI RAma’); the Creator of living songs

of adoration on the One adored by ‘HanumAn’; the One whose very life was the exceedingly

wonderful Name of the lotus-eyed Lord; the One for whom the warp and woof of existence

were the Supreme Being and enlivening ‘sa NgIta’ on the Supreme; the Protector of the

panchanadagadyam.pdf 33



શ્રીપ ચનદગદ્યમ્

‘yaj na’ of a life of music; the One whose auspicious resonant singing on the One who is the

Life of the virtuous, is life-giving elixir!

136. The Nectarine Touch that enlivens the lone disciple trembling and frightened by the

storm and gale of ‘sa.nsAra’ !

137. The One of manifold pearls of ‘Divya NAma’ and ‘Utsava SampradAya KIrtanas’

arisen from the sea of unbroken experience of the attributes of the Divine!

138. The Imperishable Joy of nectarine singing transcending the worldly pleasures that are

like mirage!

139. The One, the nectarine touch of whose hand makes the thirst for worldly pleasures,

which are like mirage, wane out!

140. The Cool, Nectarine Touch soothing the mind confounded by the fast pace of this

world!

141. The One bearing the ‘Ga NgA’ of songs on the Name (‘SrI RAma’) held by

‘Ga NgAdhara (Siva)’ !

142. The Lord of expressions, Songster of the Lord of ‘LakShmI’ !

143. The Spring of songs of wisdom, dripping with melody and sentiment, warding off the

disease of repeated births and deaths!

144. The One who won over the moon-crested One (‘Siva’) in Bliss of the Name of the One

(‘SrI RAma’) whose sparkling eyes are the sun and the moon!

145. The King of songs that give the delight of moon-beam, worshipping the One (‘SrI

RAma’) worshipped by emperors and ascetics; the Sovereign King of melody; the King of

wisdom; the Best among ascetics!

146. The silver-crested Himalaya of a Poet, singing the praise of the Name adored by the

Moon-crested One (‘Siva’)!

147. The One, the glory of whose ‘kRitis’ is the variety and sweetness of words springing

from feeling and boundless experience of the attributes of the Divine!

148. The Root of Bliss of choicest songs, singing excellently the bliss of experience of the

Root of choicest Bliss – ‘SrI RAma’ !
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149. The One who makes (this worshipper) cross the ocean of repeated worldly existence

and the ensuing misery!

150. The One whose myriads of gems of ‘kIrtanas’ throw light on the attitude of absolute

surrender!

151. The One whose brilliant ‘kIrtanas’ give the joy of virtuous association, righteous aims

and wishes, detachment, ‘j nAna’ and final emancipation!

152. The Treasury of ‘kRitis’ with nectarine expressions, leading in the bright path of

‘bhakti’, reducing previous ‘karma’ to ashes!

153. The One leading to merging in the Spirit’s own ineffable essence of Bliss!

154. The Light of True Knowledge, the Pure ‘Sattva’, worshipping by celestial singing the

One of face lovely as the moon!

155. The One whose heart is full of genuine compassion; the One whose within is full of

love for the Lover of the Daughter of the Earth, whose within is compassion!

156. The One whose multitudes of gems of ‘kRitis’ delight the Delighter of the gem of a

damsel, ‘SrI’; the One who sang the praise of the Resort of the ‘PANDavas’ – ‘SrI KRiShNa’

!

157. The Beautiful-voiced, singing beautifully ‘SrI RAma’ of beautiful face!

158. The One soaked in singular devotion, raining the nectar of immortal, delightful

‘kIrtanas’ / The One raining nectar of immortal, delightful ‘kIrtanas’ in which this one with

singular devotion is soaked!

159. The One raining nectar of joy in divine, poetic creations of ‘kIrtana’s, with the

delightful dance of melody, rhythm, beauty of elegant expressions and alliterations!

160. The One in whose multitudinous ‘kRiTis’ – in which the numerous auspicious

attributes of ‘SrI Hari’ are adored – dances the joy of melodious music!

161. The One, with these multitudinous auspicious Names and attributes, by whom this

worship – withmental blossoms fragrant with loving devotion – by this disciple, is accepted!

162. The Source of sweet ‘kRitis’ on the One who is the Source of the ‘Veda’s!
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163. The One whose within was the Consort of ‘LakShmI’, dear to the dear One of the

solar race!

164. The One with desire for the desireless One, ornamented by desire for the Slayer of

desires!

165. The One who won over, by singing, the Unique Lord by whom Manmatha was

vanquished (in beauty)!

166. The One delighting in singing the Name of the Recliner on the Serpent, worshipped

by celestials and by Thy ‘susvara’ !

167. The One by whose multitudes of ‘kRitis’ – beautiful, dripping with emotion, sweet,

auspicious, melodious and melting the heart – the beautiful ‘Raghuvara’ was adored!

168. The Auspicious Lord of poetry, with boundless wealth of expressions!

169. The One one with Hari, giving knowledge of the mystery of several types of ‘karma’ !

170. The Nectarine Ocean of song on the Ocean of compassion (the Lord)!

171. The Cloud raining adulations on the Cloud-hued One!

172. The One without delusion, whose infatuation was the One (the Lord) by whom all

delusion is melted away!

173. The Magic of multitudes of auspicious, beautiful ‘Divya NAma KIrtanas’ rich in

sentiment, melody and rhythm, that causes poetic inspiration in the singular ‘bhaktA’ melted

in devotion and intoxicated with love for Thee!

174. The One – for whom Lord ‘ViShNu’ was not invisible even for half the twinkling of an

eye – who is not invisible even for half the twinkling of an eye to this singular worshipper!

175. ‘Guruvara’, the One and only One cherished by this one to be protected by Thee /

dependent on Thee!

176. The One whose auspicious countenance is the Light of ‘Sattva’, that bestows the

knowledge of ‘Sa NgIta’ and the grace of the Consort of ‘LakShmI’ !

177. The One by whose voice thunder was vanquished in resonance!
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178. The One with lotus eyes blooming with the bliss of singing, thinking, praising and

beholding the lotus-eyed Lord!

179. The One – who sang auspiciously at early dawn, the One dear to ‘LakShmI’ – the

auspicious thought of Whom is, for this one dear to Him, loving and melodious morning

prayer / the One of benevolent mind, sung melodiously and lovingly at early dawn by this

one dear to Him.

180. The Wise One perceptible in His ‘kRiti’s, adorned with the Names of ‘ViShNu’, in

which the Form of ‘ViShNu’ is evident!

181. The One singing everyday, eyes tenderly moist, worshipping the One whose eyes are

the sun and the moon!

182. The Unique devotee, with mind nowhere else (except ‘SrI RAma’) whose delightful

words and expressions are nectarine drink for this singular worshipper with mind nowhere

else (except Thee)!

183. The Granter of knowledge of the ‘AdhyAtma VidyA’ of ‘Sa NgIta’ that is the door-

opener to the dwelling of unlimited Bliss of the Self – to this lone disciple stranded in the

dark forest of ‘sa.nsAra’ !

184. The Bird of ‘NAda’ of great effulgence with outspread wings filling with the colour of

melody/the dance of melody, the entire twilight sky of Knowledge!

185. The brilliant streak of Light of ‘NAda’ across the grey gloom of this disciple’s mind!

186. The One whose ‘kRitis’ are lovely, spectacular, gold, pink, crimson and white cloud

designs painted in the sky of ‘NAda’ !

187. TheOne in whose ‘kRitis’ that adorn the firmament of ‘NAda’, ‘SrI Ramacandra’ whose

Name is the essence of the ‘Veda’s, and whose Form is the Bliss of ‘NAda Brahman’, is

manifest!

188. The Colourful Sky of ‘NAda’, illumined by ‘SrI RAmacandra’, the Sun, beautiful with

silvery clouds of ‘sattva’ and dark blue clouds of Divine experience, lined golden with poetic

sentiment!
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189. The Brilliant Blue Sky of ‘NAda’, with the rainbow of melodies of lovely shades and

orange, light blue, white and golden clouds holding the joy of beauty of poetic sentiment

and experience of the Divine, shining with rays of light from the Sun, ‘SrI Rama Bhadra’ !

190. The Splendid Glow of molten gold of the essence of beauty of ‘NAda’ in the blue sky

of Knowledge full of magic of colours – blue, green, yellow, pink, orange and grey – that

are reflections of Experiences Divine; with white, grey, blue and golden floating clouds of

poetic excellence reflected in the blue of the lake of the (this ‘bhaktA”s) tranquil mind, with

singing waves of the Names Divine!

191. The Golden Splendour of ‘Sa NgIta’ as against the grey gloom of everyday trials in the

tranquil twilight of contemplation!

192. The Bird of Knowledge, with outspread wings across the sky of ‘sa NgIta’ in the

twilight of tranquillity!

193. The One, in the essence of the Divine Name in whose ‘kRiti’s, that are a delight to

sing, this lone worshipper is soaked!

194. The One by whose singing and chanting, the multitudinous afflictions of this lone

worshipper are expelled!

195. TheOne in the sweet, soft sounds ofNature stilling themind tormented by the repeated

cycle of harsh noises!

196. The One whose sweet voice nullifies the extreme torment of harsh noises!

197. The Dense Silence spreading and enveloping the noisy world!

198. The Resonant ‘NAda’ beyond the silence spreading and enveloping the universe!

199. The One of matchless sweet voice, whose words and expressions are matchless in

emotional content and meaning!

200. The Silence from which sound originates; the Silence in which sound culminates!

201. The One in the tranquillity of Supreme Bliss beyond words and expressions!

202. The Deep Tranquillity within the totality of the entire universe / The Deep tranquillity

within Thy songs on the Totality of the entire Universe!
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203. The One whose Name and Form are sung abundantly (by this one); the One whose

Name and Form are beyond the world; the One whose manifold songs sing the Name and

Form of the One beyond the world of names and forms (SrI RAma)!

204. The Soft Tranquillity of the colourful evening twilight/ The Tranquillity of the soft,

sweet melody in the evening twilight!

205. The One mingled in the delicate breath of this one absorbed in the silence of

meditation!

206. The Golden Glow of Song in the evening sky of contemplation!

207. The Golden Glow of celestial ‘NAda’ in the grey sky of contemplation!

208. The Repose of ‘VINA NAda’ – the Tranquillity abiding in the ‘shruti’ of ‘OMkAra’ !

209. The ‘VINA NAda’ heard in the inner space!

210. The One, singing whose songs in early dawn is a drink of nectar/ the One for whom

singing in early dawn was the drink of nectar!

211. The Supreme Soul worshipped by the ‘mantra’ of sixteen syllables, initiated by (Thee,)

the Inner Self, in early dawn!

212. The Crimson Glow of fresh, divine singing in the freshness of tranquillity of early

dawn!

213. The One bestowing the wealth of divine expression and sweet voice!

214. The Honey-sweet Voice to be heard in the Divine ‘kIrtanas’ that are to be sung!

215. The Unbounded Brilliance beyond the darkness enveloping the universe!

216. The One by (the brilliance of) Whose Form lightning is vanquished!

217. The Sacred Form to be perceived!

218. The Sacred Feet to be touched!

219. The Auspicious Feet, the Sole Refuge to this lone bird of a disciple, whirling in the

storm of thoughts in the wilderness of the world!
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220. The Auspicious Feet experienced and worshipped with multitudinous flowers of (Thy)

Names and attributes in spontaneous prose and poetry (by Pushpa)!

221. TheAuspicious Feet worshipped by thesemental blossoms, fragrant with ‘NAma japa’,

of five hues of exclusive devotion, emotion, the attitude of absolute surrender, love and

melody!

222. O Thou of sweet voice! Worshipping the Feet worshipped by celestials (SrI RAma’s)!

Thou, whose Auspicious Feet are worshipped with sweet music (by this one)!

223. The One supporting this dependent and causing auspiciousness!

224. The One by whose auspicious hands that worshipped the auspicious Lord, this

worshipper of ‘susvara’ is supported!

225. The One, the nectarine touch of whose hands causes abundance of auspiciousness and

sweet music!

226. O Thou of Sacred Name! The very thought of which is a comfort to this worshipper,

to whom Thy Presence is very real!

227. The Golden rising Moon of Melody over the sea of ‘anurAga’ of these thoughts of

devotion/ of Pushpa with a devoted mind!

228. The Full Moon of Knowledge in the deep blue sky of devotion of this ‘bhaktA’ !

229. The Moon to the ocean of heart of this lone seeker of ‘NAda’ / The Lotus in the pond

of heart of this lone seeker of ‘NAda’ !

230. The One whose multitudes of beautiful songs are as delightful as moonbeams!

231. The Moon of ‘Sa NgIta’ to the lake of ‘Pa ncanada’ !

232. The Lotus of ‘Sa NgIta’ in the lake of ‘RAma bhakti’ spreading fragrance throughout

‘Pa ncanadakShetra – TiruvaiyAru’ / The One in ‘Pa ncanadakShetra’ in whom streamed

‘RAma bhakti’, whose excellent ‘sa NgIta’ envelops the entire earth!

233. The Sole Happiness for this disciple melting with loving devotion!

234. The Sun to the darkness of suffering of this single-minded disciple!

235. The Sun to the darkness of sins of this single-minded worshipper!
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236. The One not distant from this single-minded ‘bhaktA’ surrendering the fruits of all

actions!

237. The One whose Name of six syllables (‘TyA-ga-rA-ja-svA-min’) rings sweetly from

the depths of heart (of this worshipper)!

238. The Form of Light of Wisdom, anointed everyday by the fresh rays of the rising sun

of melody/love in the sanctum-sanctorum of the mind (of this worshipper)!

239. The Form of Melody, worshipped by these mental blossoms of melody and love!

240. The One perceived as the ‘AAtman’ in the mind purified by silent meditation!

241. The Light of Truth, Supreme Consciousness, and Bliss of the ‘AAtman’, shining in the

crystal-clear mind (of this worshipper)!

242. The Form of Light within the circle of exclusive devotion of this solitary worshipper!

243. The Shining Light, the glow of ‘NAda’ sparkling in the transparent heart (of this

worshipper) / The One for whom the glowing lamp is the light of ‘NAda’ sparkling in the

transparent heart (of this worshipper)!

244. The One offered the burning incense of this worshipper’s countless foibles!

245. The One enjoying with great delight the taste of melody in this child’s prattle of a

loving offering by this ‘bhaktA’ !

246. The One manifest to this ‘bhaktA’, worshipping by these mental blossoms, bloomed

out of loving devotion!

247. O ‘NAda Deva’, revealing Thy Divine Form to this one with unquenchable thirst for

‘NAda’, and gracing with Thy nectarine singing / bestowing the grace of nectarine singing!

248. The One from whose bright frame is emitted the light of the ‘saptasvaras’ / The One,

the Brilliance of whose Form is the light of rising sound of ‘saptasvaras’ !

249. The One embraced by/one with this ‘bhaktA”s breath!

250. The Manifest Form of these adulations of this ‘bhaktA’ !

251. The Form ofMelody of these ‘stotras’ that are a gush of loving devotion of this ‘bhaktA’

!
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252. The Sum and Substance of these adulations, the All-in-all for this ‘bhaktA’ !

253. The One worshipped daily with ‘NAda’ in the temple of heart of this one with ‘Guru

Bhakti’ !

254. The One abiding eternally in the devoted heart of Pushpa which is the ‘Pa ncanada

KShetra’ (the place of five rivers) of exclusive devotion, contemplation on the ‘Guru’,

silence, meditation and song!

255. The One abiding eternally in the sacred ‘kShetra’ of the ‘Pa ncanadagadyam’ which is

a thicket of beauty of poetic charm, feeling, cadence, melody and divine love – delightful

thoughts of Pushpa that are inspiration from the ‘Guru’ !

256. ‘Guru Deva’, worshipped by these unfading mental blossoms / Pushpa with a pure

mind!

257. The Lord of expressions, worshipped by the flowers of words and expressions which

are Thy own grace/ The Lord of expressions, worshipped by Pushpa with words and

expressions which are Thy own grace!

258. Liberate me, this powerless ‘bhaktA’, drowning in the well of mud of mundaneness

and slime of ‘sa.nsAra’ !

259. O ‘SaNgIta Ga NgA’ ! originating in the ‘NAda’ ‘HimAlaya’ from the glacier of ‘SrI

RAmabhakti’, flowing in ‘Pa ncanada KShetra’ (‘TiruvaiyAru’), mingling in the ocean of

loving thoughts of Pushpa!

260. Purify me by the torrent of Thy ‘anugraha’ !

261. Thine am I! Thine am I! Thine am I!

262. At Thy pair of Feet to be worshipped I surrender!

263. Make me, Thy exclusive worshipper, Pushpa who is the flower of worship at Thy Feet,

one with Thee!

264. My ‘AAcarya’ ! Grant auspiciousness!

‘OM’

Encoded and proofread by N V Vathsan nvvathsan at gmail.com

Copyright Pushpa Srivatsan
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Sri Panchanadagadyam The Glory of the Sacred Place of Five Rivers

This text is entirely original composition of Smt. Pushpa Srivatsan, and copyright Smt.
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